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PIPETTE PER SIEROLOGIA
SEROLOGICAL PIPETTES

Sterile serological pipettes manufactured in crystal polystyrene 
(PS), graduated. Non-dripping tip for pipette precision. Clear black 
graduations with easy-to-read scale markings guarantee maximum 
an accuracy of ±2%. Descending & ascending graduations to help
pipetting and negative graduations for extra capacity.
Supplied with a cotton plug for protection against the suction of liquid 
into the pipetting device. Pipettes and packaging are color coded 
to simplify identification. Individually wrapped in paper/plastic peel-
pack: peel for easy opening. Sterile by irradiation.
Latex free, certified non-pyrogenic, not cytotoxic, not hemolitic devices.

Pipette sierologiche sterili, graduate, prodotte in polistirolo cristallo (PS). Punta 
antigoccia per una massima precisione. La scala graduata stampata in nero 
è particolarmente visibile e di facile lettura e garantisce una accuratezza 
del ±2%. La scala graduata discendente & ascendente agevola l’utilizzo e la 
gradazione negativa consente una capacità extra. Pipette cotonate per la 
protezione del dispositivo di pipettaggio dal liquido aspirato. Le pipette e il 
confezionamento sono dotate di codice colore per una facile identificazione.
Confezionate singolarmente in peel-pack carta/plastica pelabile per una 
apertura agevolata. Sterili per irraggiamento.
Dispositivi latex free, certificati non pirogenici, non citotossici, non emolitici.

Sterilized by irradiation, graduated, and non-
pyrogenic serological pipettes, made of crystal 
polystyrene, ensuring high precision and safety in 
laboratories. They are non-cytotoxic and certified 
human DNA, DNase, and RNase free, making 
them ideal for sensitive applications. The black 
graduation, both ascending and descending, 
ensures clear and precise readings, with extra 
capacity provided by the negative graduation. 
Equipped with color coding for easy identification 
and a PET filter. They are available in both single 
plastic film packaging and multiple bags for 
common uses.
Pipette sierologiche sterili per irraggiamento, 
graduate e non pirogeniche, realizzate in 
polistirolo cristallo, garantendo alta precisione e 
sicurezza nei laboratori. Sono non citotossiche e 
certificate human DNA, DNasi e RNasi free, ideali 
per applicazioni sensibili. La graduazione nera, 
ascendente e discendente, assicura una lettura 
chiara e precisa, con una capacità extra grazie 
alla graduazione negativa. Dotate di codice 
colore per facile identificazione e filtro in PET, 
sono disponibili sia in confezioni singole film 
plastico che in sacchetti multipli per usi comuni.

COD. VOL. ML DIV. ML COLOUR/COLORE PACKAGING/CONFEZIONE
31014 1 1/100 Yellow / Giallo Individually wrapped / Confezione singola

31024 2 1/100 Green / Verde Individually wrapped / Confezione singola

31054 5 1/10 Blue / Blu Individually wrapped / Confezione singola

31104 10 1/10 Violet / Viola Individually wrapped / Confezione singola

31254 25 1/5 Red / Rosso Individually wrapped / Confezione singola

31504 50 1/2 Black / Nero Individually wrapped / Confezione singola

COD. VOL. ML DIV. ML ACCURACY/ACCURATEZZA COLOUR/COLORE PACKAGING/CONFEZIONE
3101 1 1/100 ± 2% Yellow / Giallo Individually wrapped / Confezione singola

3001 1 1/100 ± 2% Yellow / Giallo Bags of 50 pcs / Sacchetti da 50 pz

3102 2 1/100 ± 2% Green / Verde Individually wrapped / Confezione singola

3002 2 1/100 ± 2% Green / Verde Bags of 50 pcs / Sacchetti da 50 pz

3105 5 1/10 ± 1% Blue / Blu Individually wrapped / Confezione singola

3005 5 1/10 ± 1% Blue / Blu Bags of 25 pcs / Sacchetti da 25 pz

3110 10 1/10 ± 1% Orange / Arancione Individually wrapped / Confezione singola

3010 10 1/10 ± 1% Orange / Arancione Bags of 25 pcs / Sacchetti da 25 pz

3125 25 1/5 ± 1% Red / Rosso Individually wrapped / Confezione singola

3025 25 1/5 ± 1% Red / Rosso Bags of 25 pcs / Sacchetti da 25 pz

SEROLOGICAL PIPETTES
PIPETTE SIEROLOGICHE

PIPETTE PER SIEROLOGIA - DNA, DNasi, RNasi FREE
SEROLOGICAL PIPETTES - DNA, DNase, RNase FREE
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.09 SEROLOGICAL PIPETTES - ACCESSORIES
ACCESSORI PER PIPETTE SIEROLOGICHE

PIPETTATORE AUTOMATICO
AUTOMATIC PIPETTOR

Pipettor for suction and dispensing of liquids from plastic or glass 
pipettes from 0.1 to 100 ml. The easy handling and the very light weight 
(160 g) allow the filling simply pushing the suction bellow and moving 
the lever upward. In order to dose the liquid just press down the lever. 
With membrane filter to protect the aspirator/dispenser from liquids 
penetration.

Autoclavable.

Pipettatore per il prelievo e la dispensazione dei liquidi da pipette in 
plastica  o in vetro da 0,1 a 100 ml. Molto pratico e leggero (160 g), facile 
da usare, si effettua il riempimento semplicemente schiacciando il 
soffietto di aspirazione e spostando la levetta verso l’alto. Per dosare 
il liquido basta premere in giù la levetta. Con filtro a membrana per 
proteggere l’aspiratore/dosatore dalla penetrazione di liquidi.

Autoclavabile.

COD. VOL. PIPETTE ML COLOUR/COLORE
3851 1 & 2 Blue / Blu

3852 5 & 10 Green / Verde

3853 25 Red / Rosso

COD.
3250 Pipettor / Pipettatore

3215 Membrane filter 0.2 µm / Filtro a membrana 0,2 µm - Sterile

3216 Membrane filter 0.2 µm / Filtro a membrana 0,2 µm - Non sterile

ASPIRATORI A CREMAGLIERA PER PIPETTE
RACK-MOUNTED PIPETTE CONTROLLERS

In polypropylene, for any kind of pipettes, both glass and plastic. 
Suction and dispensing are achived by rotating the wheel.
Complete and rapid discharge of liquid by pressing the lever.

In polipropilene, adatti a tutti i tipi di pipette, sia in vetro che in plastica.
Aspirazione e dosaggio tramite la rotella girevole.
Completa e rapida fuoriuscita del liquido mediante pressione della 
levetta.

PROPIPETTA DI GOMMA A TRE VALVOLE
THREE-VALVE RUBBER PIPETTE FILLER

Pipettes filler in red rubber provided with three spheric glass valves: air 
exhaust, liquid filling and dispensing. Universal model, it can be used 
with all pipettes, both plastic and glass.

Pompetta in gomma rossa con tre valvole sferiche in vetro: espulsore 
aria, riempimento e dosaggio liquido. Modello universale, adattabile a 
qualsiasi pipetta, sia in plastica che in vetro.

COD.
3800

ASPIRATORE UNIVERSALE PER PIPETTE
UNIVERSAL PIPETTE ASPIRATOR

In red rubber and silicone, it prevents from mouth pipetting and, 
therefore, from any contamination risk. Suitable for pipettes up to 25 ml.

In gomma rossa e silicone, elimina il pipettaggio con la bocca e, 
quindi, ogni rischio di contaminazione.
Accoglie pipette con volume massimo sino a 25 ml.

COD.
3860
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COD. VOL. PIPETTE ML COLOUR/COLORE
3851 1 & 2 Blue / Blu

3852 5 & 10 Green / Verde

3853 25 Red / Rosso

COD.
3250 Pipettor / Pipettatore

3215 Membrane filter 0.2 µm / Filtro a membrana 0,2 µm - Sterile

3216 Membrane filter 0.2 µm / Filtro a membrana 0,2 µm - Non sterile

COD.
3800

COD.
3860

In PVC, for pipettes of different dimensions. It can accomodate 
7 pipettes (Ø not more than 20 mm) lengthwise and 16 pipettes  
sideways (Ø not more than 10 mm).

In PVC, per pipette di varie dimensioni. Può contenere 7 pipette 
longitudinalmente (Ø non superiore a 20 mm) e 16 pipette 
lateralmente (Ø non superiore a 10 mm).

COD. DIM. MM H MM
3600 300 x 426 30

BACINELLA UNIVERSALE PER PIPETTE
DEEP TRAY FOR PIPETTES

In PVC. It can contain around 30 pipettes both plastic and glass. 
Divided into 4 compartments to easily divide the pipettes.

In PVC. Contiene circa 30 pipette sia in plastica che in vetro. 
Diviso in 4 scomparti per suddividere agevolmente le pipette.

PORTAPIPETTE PER CASSETTO
PIPETTES - TRAY FOR DRAWER

COD. DIM. MM H MM
3500 216 x 283 40

In polypropylene, with rotating support to host 94 pipettes 
Ø max 14 mm. The edge of the base is slightly raised for the 
collection drops of dripping liquid.

Autoclavable.

In polipropilene, con supporto girevole per 94 pipette Ø max 14 
mm. Il bordo della base è leggermente rialzato per la raccolta 
delle gocce di liquido che sgocciolano.

Autoclavabile.

COD. Ø MM EXT. H. MM INN. H. MM
3400 82 426 410

PORTAPIPETTE CIRCOLARE
ROUND PIPETTES STAND

In polypropylene, with polyethylene lid. Particularly suitable for 
keeping clean pipettes apart from the contact with air. It can 
be used to put pipettes in autoclave (PE lid to be removed).
The welded flanged base gives excellent stability. Can be easily 
cut down to suit shorter length pipettes. It can also be used for 
soaking pipettes that need to be washed.
In polipropilene, con coperchio in polietilene. Particolarmente 
utile per conservare pipette pulite al di fuori del contatto 
con l’aria. Può essere utilizzato per autoclavare le pipette 
(rimuovere il coperchio in PE).
La base tonda saldata assicura un’eccellente stabilità. Può 
essere facilmente tagliato per ridurne l’altezza o usato come 
contenitore per l’ammollo delle pipette da lavare.

CILINDRO PER PIPETTE
CYLINDER FOR PIPETTES

COD. Ø MM H MM
3300 230 470
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PIPETTE PASTEUR

PASTEUR PIPETTES

SEROLOGICAL PIPETTES - ACCESSORIES
ACCESSORI PER PIPETTE SIEROLOGICHE

PORTAPIPETTE VERTICALE

PORTAPIPETTE DA BANCO

LAVAPIPETTE AUTOMATICO

VERTICAL PIPETTES HOLDER

BENCH PIPETTES HOLDER

AUTOMATIC PIPETTES RINSING SET

In polypropylene, with 3 levels, it can contain 16 pipettes (n. 8 pipettes 
max Ø 7 mm + n. 8 pipettes max Ø 15 mm). Its base is provided with 
small draining holes.

Bench pipette holder, in PMMA.
The perfect transparency allows to see its content from any angle.
Equipped with four slightly inclined shelves which allow to accomodate 
serological pipettes in plastic or glass of different capacities.
The top shelf can be extracted to increase the capacity of the pipette 
compartment.

Made of polypropylene, ideal for quickly and safely washing glass 
serological pipettes, even in laboratories where radioactive, corrosive, 
or toxic substances are used. The elastic polyethylene bottom 
eliminates the risk of pipette breakage. It is equipped with a water 
drain and is used with pipette baskets. The upper edge is fitted with 
a protective ring that removes any sharp edges and provides a fixing 
base for the drain connection (hose not supplied; hose inner diameter 
13 mm). A container with multiple baskets can be used to soak several 
groups of glassware using the same detergent solution. The pipette 
washer can clean pipettes up to 600 mm in length.

In polipropilene, a tre livelli, può contenere 16 pipette (n. 8 pipette max 
Ø 7 mm + n. 8 pipette max Ø 15 mm). La base è provvista di piccoli fori 
di drenaggio.

Portapipette da banco, in PMMA.
La perfetta trasparenza consente la visione del contenuto da qualsiasi 
angolazione.
Dotato di quattro ripiani di appoggio leggermente inclinati che 
consentono di alloggiare pipette sierologiche in plastica o in vetro 
di diverse capacità. Il ripiano superiore puo’ essere estratto per 
aumentare la capacità del vano portapipette.

In polipropilene, ideale per lavare pipette sierologiche in vetro in modo 
rapido e sicuro, anche in laboratori nei quali si faccia uso di prodotti 
radioattivi, corrosivi o tossici. Il fondo in polietilene elastico elimina il 
rischio di rottura delle pipette. E’ provvisto di scarico dell’acqua e si 
utilizza con i canestri portapipette. Il bordo superiore è dotato di anello 
protettivo che elimina ogni spigolosità e fornisce una base di fissaggio 
per il raccordo di scarico (tubo non fornito; Ø interno tubo 13mm).  
Si può usare un contenitore con più canestri in modo da effettuare 
l’ammollo di più gruppi di vetrerie utilizzando la stessa soluzione 
detergente. Il lavapipette può lavare pipette con lunghezza massima 
di 600 mm.

COD. DIM. MM H MM
3700 200 x 75 150

COD. DIM. MM COMPARTMENTS/SCOMPARTI
DIM. MM

3950 300 x 100 x h. 420 290 x 85 x h. 89

COD. TYPE/TIPO Ø MM H. MM

3900 Automatic pipettes washer
Lavapipette automatico 170 734

3905 Pipettes jar
Contenitore pipette 165 650

3910 Pipettes basket
Canestro portapipette 145 645 (basket/cestello 280)


